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SL
Seznam delov

Sestavljanje je dovoljeno samo  

odraslim osebam.

1 Opora za glavo (na nekaterih modelih)
2 Spodnje naslonjalo (na nekaterih modelih)
3 Zaponka za ramenski pas
4 Prekrivala za naslonjala za roke  

(na nekaterih modelih)
5 Baza
6 Blazine (na nekaterih modelih).

TR
Parça listesi

Bir yetişkin tarafından monte edilmelidir.

1 Baş Desteği(belirli modellerde)
2 Alt sırt desteği (belirli modellerde)
3 Omuz kemeri konumlandırma klipsi
4 Kol desteği kılıfları  

(belirli modellerde)
5 Taban
6 Gövde yastıkları (belirli modellerde)
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Booster kan inte användas om fordonets säkerhetsbälte spänne (honspännen) 
är för lång för att förankra booster säkert.
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Vahvistinta ei saa käyttää, jos ajoneuvon turvavyön solki (naaraspuolinen 
vyölukko) on liian pitkä kiinnitysyksikön ankkuriin.
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Booster kan ikke brukes hvis kjøretøyets sikkerhetsbelte spenne (kvinnelig 
spenne ende) er for lang til å forankre booster sikkert.
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Усилитель не может использоваться, если пряжка ремня 
безопасности транспортного средства (конец женской пряжки) 
слишком длинная, чтобы надежно зафиксировать бустер.
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Zesilovač nelze použít, jestliže je spona bezpečnostního pásu vozidla 
(konec spony) příliš dlouhá, aby bezpečně ukotvila posilovač.
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Ο ενισχυτής δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί αν η πόρπη της ζώνης 
ασφαλείας του οχήματος (θηλυκή άκρη πόρπης) είναι πολύ μεγάλη για να 
στερεώσει σταθερά το ενισχυτικό.
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Бустерът не може да се използва, ако катарамата на предпазния колан 
на автомобила (края на ключалката) е прекалено дълга, за да закрепи 
стабилно буксата.
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Booster-ul nu poate � folosit dacă catarama centurii de siguranță a vehiculului 
(capătul cataramei de sex feminin) este prea lungă pentru a ancora siguranța 
rapelului.



74



75



76



77



78



79



80

6

22 

125

4 12



81

Pidurit ei saa kasutada, kui sõiduki turvavöö pandla (naelapöörde ots) on liiga 
pikk, et tõmburit kindlalt kinnitada.
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Važiuoklė negali būti naudojama, jei transporto priemonės saugos diržo sagtis 
(moteriškos sagties galas) yra per ilgas, kad stipriai pritvirtintų stiprintuvą.
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Pastiprinātāju nevar izmantot, ja transportlīdzekļa drošības jostas sprādze (sieviešu 
sprādzes galā) ir pārāk garš, lai droši piestiprinātu boosteri.
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لا یمكن استخدام الداعم إذا كان مشبك حزام الأمان الخاص بالمركبة (نھایة مشبك الإناث) 
طویلا جدًا بحیث لا یمكن تثبیتھ بشكل آمن.
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GBSL
Vedno hranite ta navodila za uporabnike skupaj z jahačem. Pogoji uporabe so  
navedeni na dnu školjke sedeža.

Številka soglasja je pritrjena na školjko sedeža in je ni dovoljeno 
odstraniti.

Ustrezno za uporabo samo v vozilu s tritočkovnimi samozateznimi varnostnimi 
pasovi, odobrenimi v skladu z Uredbo ECE št. 16 ali podobnimi standardi.

Evropski Standard

Vaš otroški jahač je izdelan v skladu z

Evropskim Standardom 
Ece R44.04 

Univerzalna Skupina 2,3 15-36 Kg
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POZOR
PRED NAMESTITVIJO ALI UPORABO TEGA JAHAČA MORATE 
PREBRATI IN RAZUMETI TA NAVODILA IN NAVODILA ZA 
UPORABO VOZILA. 

NAJPOMEMBNEJE JE, da je jahač pravilno nameščen tako, da je  
trebušni del pasu napeljan skozi rdeča vodila za pas pod pazduhami in 
da je diagonalni pas speljan skozi rdeča vodila za ramenski pas, kadar se 
uporablja z naslonjalom, ali skozi rdečo zaponko za ramenski pas, kadar 
se uporablja brez naslonjala. Poskrbite, da se tkanina varnostnega pasu 
ne zvije.  

POSKRBITE, da jahač postavite in namestite tako, da se ne zagozdi 
med premičnimi sedeži ali med vrati vozila. 

NEPRAVILNA UPORABA TEGA JAHAČA LAHKO POVZROČI 
TVEGANJE RESNIH POŠKODB ALI SMRTI V OSTREM 
OVINKU, PRI NENADNI ZAUSTAVITVI ALI PRI TRKU. 

NE UPORABLJAJTE sedežnih prevlek drugih proizvajalcev s tem 
jahačem. Za nadomestne dele Graco se obrnite na prodajalca. 

NE UPORABLJAJTE nobenih nastavitev, ki niso prikazane v navodilih.  

NE UPORABLJAJTE nobenih drugih nosilnih delov, ki niso prikazani 
v teh navodilih. 

V skladu s statistiko o nesrečah so otroci varnejši, ČE SO USTREZNO 
PRIPETI NA ZADNJIH AVTOMOBILSKIH SEDEŽIH, 
NAMESTO NA SPREDNJIH. Če ima vozilo prednjo zračno blazino, si 
preberite navodila za uporabo vozila in ta navodila za namestitev jahača. 

NIKOLI NE PUSTITE OTROKA BREZ NADZORA. 

NIKOLI NE PUSTITE JAHAČA NEPRITRJENEGA V VAŠEM 
VOZILU Nepritrjen jahač se lahko premika in poškoduje potnike v  
ostrem ovinku, pri nenadni zaustavitvi ali pri trku. Pospravite ga ali-
poskrbite, da bo ustrezno pritrjen s pasovi v vozilu. 

GBSL
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POZOR
NIKOLI NE PUŠČAJTE PRTLJAGE ali drugih predmetov v vozilu, 
ne da bi jih pritrdili, saj lahko povzročijo poškodbe v primeru trka.  

ČE PRIDE DO KAKRŠNE KOLI NESREČE, ZAMENJAJTE 
JAHAČ. Nesreča lahko povzroči poškodbo na jahaču, 
ki je ne morete opaziti. 

NE SPREMINJAJTE JAHAČA in ne uporabljajte nobenih dodatkov 
ali delov drugih proizvajalcev. 

NIKOLI NE UPORABLJAJTE JAHAČA, KI JE POŠKODOVAN 
ALI MU MANJKAJO DELI. NE UPORABLJAJTE razrezanega,  
strganega ali poškodovanega avtomobilskega varnostnega pasu. 

JAHAČ LAHKO POSTANE ZELO VROČ, ČE GA PUSTITE 
NA SONCU. Stik s temi deli lahko povzroči opekline na koži vašega 
otroka. Vedno pretipajte površino vseh kovinskih ali plastičnih delov, 
preden položite otroka v jahač. 

TEGA JAHAČA NIKOLI NE DAJTE drugim osebam, ne da bi zraven 
priložili tudi teh navodil.

NIKOLI NE UPORABLJAJTE RABLJENEGA JAHAČA ali jahača, 
za katerega ne veste, od kod je. 

NIKOLI NE UPORABLJAJTE TEGA JAHAČA, ne da bi pritrdili 
naslonjala za roke na bazo.

Nega in vzdrževanje
• STALNA UPORABA JAHAČA LAHKO POŠKODUJE AVTOMOBILS

KI SEDEŽ. Uporabite brisačo ali tanko odejo, da bi zaščitili prevleko.

• KOVINSKI IN PLASTIČNI DELI: očistite jih z blago milnico in mrzlo 
vodo. Ne uporabljajte belil ali čistilnih sredstev.

• OBČASNO PREVERITE, ALI SO NA JAHAČU obrabljeni deli, raztrganine 
ali strgani šivi. Če odkrijete poškodbo, NIKAR NE popravljajte jahača. Jahač 
zamenjajte.

• NE UPORABLJAJTE JAHAČA brez njegove prevleke.



111

10

11

Sestavljanje jahača
Za prilagoditev naslonjal za roke odstranite vijak in pritisnite gumb na eni 
strani baze, kot je prikazano, da bi naslonjala dvignili ali spustili. Ponovno 
vstavite vijak in ga privijte. PREPRIČAJTE SE, da sta naslonjali za roke 
čvrsto pritrjeni, tako da ju poskušate povleči.

Prekrivala za naslonjala za roke (na nekaterih modelih) potegnite prek 
naslonjal.

Vaš jahač Graco je pripravljen za uporabo. Glejte poglavje ‘Pripenjanje 
otroka v vozilu z uporabo zaponke za ramenski pas’. ZA MODELE z 
naslonjalom nadaljujte na 5 .

Prepognite oporo za glavo in spodnje naslonjalo, kot je prikazano.

Stisnite rdeči gumb za prilagoditev in porinite dva dela skupaj, dokler 
se ne zaskočita. 
PREPRIČAJTE SE, da sta se dela čvrsto zaskočila, tako da ju poskušate 
povleči.

Pripnite elastični trak, kot je prikazano.

Nagnite sedež in namestite tkanino iz smeri opore za glavo pod 
tkanino na spodnjem naslonjalu, kot je prikazano. 
Da bi tkanino lažje vstavili, povlecite zgornji in spodnji hrbtni del 
narazen, tako da stisnete rdeči gumb za prilagoditev.

Pritrdite naslonjalo na bazo. Kavlji v obliki črke U na dnu naslonjala se 
bodo spojili s prečkami na bazi. 
Prepričajte se, da noben del prevleke za sedež ne moti pritrjevanja 
naslonjala na bazo.

Ko je naslonjalo trdno pritrjeno na bazo, povlecite naslonjalo navzgor, kot 
je prikazano.

Vaš jahač Graco je pripravljen za uporabo. Glejte ‘Uporaba vašega 
jahača Graco’ in ‘Pripenjanje otroka v vozilu’..
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ČE JAHAČA NE BOSTE UPORABLJALI NA PRAVILEN NAČIN 
V SKLADU Z VIŠINO VAŠEGA OTROKA, SE LAHKO POVEČA 
NEVARNOST RESNIH POŠKODB ALI SMRTI. OMEJITVE TEŽE 
IN VIŠINE ZA UPORABO TEGA JAHAČA GRACO MORA VAŠ 
OTROK USTREZATI VSEM NASLEDNJIM ZAHTEVAM:

Z naslonjalom (starost približno od  do 12 let):

• telesna masa: od 15 do -36 kg 

• ramenski pas MORA potekati čez otrokova ramena v rdečem območju, 

kot je prikazano na sliki       , trebušni del pasov pa naj bo nameščen čez 
otrokove boke

• otrokova ušesa so pod zgornjim delom jahača. Če so vrhovi ušes nad 
zgornjim delom jahača, je vaš otrok prevelik za ta jahač.

Brez naslonjala (starost približno od 6 do 12 let):

• telesna masa: od 22 do -36 kg

• višina: od 125 do 150 cm

• ramenski pas MORA potekati čez otrokova ramena v rdečem območju, 
kot je prikazano na sliki 1    , trebušni del pasov pa naj bo nameščen čez 
otrokove boke

• ko vaš otrok sedi v jahaču, so njegova ušesa pod zgornjim delom blazine 
avtomobilskega sedeža / opore za glavo.

Jahač Graco lahko uporabljate z ali brez naslonjala (na nekaterih modelih), 
če so izpolnjene zgoraj navedene zahteve.

Nevarni sistemi varnostnih pasov
NE UPORABLJAJTE NASLEDNJIH SISTEMOV VARNOSTNIH 
PASOV

• NIKOLI ne uporabljajte samo trebušnega pasu.

• NIKOL  ne uporabljajte pasivnega pripenjanja s trebušnim ali 
ramenskim pasom, ki je pritrjen na vrata
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Avtomobilski varnostni pas MORA biti poravnan in NE SME biti zvit.

Ramenski pas NE SME biti zrahljan ali speljan pod otrokovo roko.

Avtomobilskega varnostnega pasu NE SMETE pripeti čez naslonjala za 
roke.

Avtomobilski varnostni pas NE SME biti zvit.

Spodnji del varnostnega pasu MORA biti udobno speljan čez boke, da 
se dotika stegen.

Otrok v jahaču NE SME zdrsniti dol. Če otrok ne bo obdržal varnostnih 
pasov na ustreznem mestu, tega jahača NE uporabljajte. Uporabite drugačen 
sistem otroških avtosedežev.

Opora za glavo na avtomobilskem sedežu ne sme motiti opore za glavo na 
jahaču. 
Srednji del jahača NE SME viseti z avtomobilskega sedeža. 

Zadnji del jahača se MORA tesno prilegati naslonjalu avtomobilskega 
sedeža, kot je prikazano.

Položaji jahača

Jahač ima dva položaja, kot je prikazano.

Zadnji del jahača se MORA tesno prilegati naslonjalu avtomobilskega 
sedeža, kot je prikazano, bodisi v prvem ali drugem položaju.

NE UPORABLJAJTE JAHAČA, če je nagnjen bolj, kot je dovoljeno. 

Pripenjanje otroka v vozilu

Jahača dobro namestite ob naslonjalo avtomobilskega sedeža, ki je obrnjen 
naprej in opremljen samo s trebušnim/ramenskim pasom.

Otrok naj se usede v jahač tako, da je s hrbtom ravno naslonjen na naslon-
jalo jahača.

Ni mogoče uporabiti, če je sponka varnostnega pasu (konec ženskega sponka) 
predolga, da varno pritrdite senzor.

 

Ramenski pas povlecite skozi vodilo ramenskega pasu, kot je prikazano 
na sliki 25 , in NE tako, kot je prikazano na sliki 26 . Pritrdite sponko 
in potegnite ramenski pas, da bi ga zategnili. 

Da bi nastavili pravilno višino opore za glavo, MORA spodnji del opore biti 
poravnan z zgornjim delom ramen otroka, kot je prikazano na sliki  27  
ramenski pas pa mora biti speljan skozi rdeče območje, kot 
je prikazano na sliki 28 .
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Spodnji del varnostnega pasu MORA biti speljan pod naslonjali za roke 
in ležati in nizko na bokih. 
Varnostni pas NE SME biti zvit.

Če pas leži na otrokovem vratu, glavi ali obrazu, popravite višino opore za 
glavo. Sledite navodilom v poglavju ‘Prilagoditev opore za glavo’.

Prilagoditev opore za glavo

PRED prilagoditvijo višine opore glave, naj se vaš otrok 
rahlo nagne naprej.

Squeeze the red adjustment button on top of seat and pull back support up 
until it snaps into one of the 6 height positions.

Da bi višino opore znižali, pritisnite rdeči gumb za prilagoditev in potisnite 
oporo navzdol.PREPRIČAJTE SE, da je opora varno zaskočila v enega od 
6 položajev višine, tako da jo poskušate povleči.

Pripenjanje otroka v vozilu z uporabo zaponke za ramenski pas

Ramenski pas MORA potekati čez otrokova ramena v rdečem območju, kot 
je prikazano. 

Če je ramenski pas zunaj tega območja, JE TREBA uporabiti zaponko za 
ramenski pas.

Pritrjevanje zaponke na jahača:

Zanko na koncu pasu ovijte okoli navpičnega droga na zadnji strani sedeža, 
kot je prikazano. Zaponka za ramenski pas MORA biti zataknjena na 
navpičnem drogu baze, ki je najdlje od mesta, na katerem avtomobilski 
ramenski pas poteka prek otroka.

Zaponko in trak potegnite skozi zanko, kot je prikazano, in povlecite trak 
navzgor. 

OPOMBA: Neuporabljeni konec traku naj bo obrnjen proti sprednjemu 
delu sedeža.

Avtomobilski ramenski pas povlecite na zaponko, kot je prikazano, in pote-
gnite trak navzdol, da bi zategnili zaponko ob otrokovem ramenu. 

Vzvraten pogled proti otroku, ki sedi v sedežu.

Spodnji del varnostnega pasu MORA biti speljan pod naslonjali za roke 
in ležati in nizko na bokih.

Varnostni pas NE SME biti zvit.
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Cupholders

Da bi preprečili opekline, NIKOLI ne postavljajte vročih tekočin v držali 
za skodelice.

Držali za skodelice sta na obeh straneh sedeža.

Odstranitev prevleke sedeža:

Odstranite elastične zanke in kavlje s sedeža, kot je prikazano. 

Nekateri modeli sedeža imajo plastično zaponko na sprednjem delu sedežne 
prevleke baze, ki jo morate odstraniti, preden prevleko operete

Prevleko lahko operete v stroju s hladno vodo in s programom za občut-
ljivo perilo; posušite jo na zraku. NE UPORABLJAJTE BELILNIH 
SREDSTEV.

Za ponovno namestitev prevleke upoštevajte zgoraj navedena navodila v 
obratnem vrstnem redu.

Blazine (na nekaterih modelih) 
Blazine potisnite skozi oporo za glavo in naslonjalo, kot je prika-
zano.

39

40

41

42



116

GBSL
Bu Kullanım Kılavuzunu daima çocuk koltuğunun yanında bulundurun. 
Koltuk gövdesinin alt kısmında yer sağlanmıştır.

onaylanmıştır Koltuğun arkasına bir onay numarası eklenmiştir ve çıkarıl-
mamalıdır. Yalnızca 16 sayılı ECE Yönetmeliği veya

diğer benzeri standartlara uygun geri sarma mekanizmasına sahip 3 noktalı 
emniyet kemerleri ile donatılmış araçlarda kullanıma uygundur.

Çocuk koltuğunuz

GBTR

Avrupa Standartları

Avrupa Standartları 
Ece R44.04 

Üniversal Grup 2,3 15-36 kg’a göre
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GBSL

UYARI
BU KILAVUZDAKİ VE ARAÇ KULLANIM KILAVUZUNDAKİ 
YÖNERGELERİ OKUYUP ANLAMADAN BU ÇOCUK 
KOLTUĞUNU MONTE ETMEYİN VEYA KULLANMAYIN. 

Çocuk koltuğunun kol dayanaklarının altında bulunan kırmızı kemer 
kılavuzlarından geçirilen kemerin kucak kısmı ve kırmızı omuz kemeri 
kılavuzlarından geçirilen çapraz kemer vasıtasıyla doğru bir şekilde sabi-
tlenmesi OLDUKÇA ÖNEMLİDİR, arka destek ile kullanıldığında veya 
arkalıksız çocuk koltuğu olarak kullanıldığında kırmızı omuz kayışı konum-
landırma klipsinden. Kemer ağının kıvrılmadığından emin olun. 

Çocuk koltuğunu, hareketli bir koltuk tarafından veya araç kapısında 
sıkışmaya maruz kalmasını önleyecek şekilde yerleştirmeye ve monte etmeye 
ÖZEN GÖSTERİN. 

BU ÇOCUK KOLTUĞUNUN YANLIŞ KULLANIMI, KESKİN 
DÖNÜŞ, ANİ DURMA VEYA ÇARPMA DURUMLARINDA

CİDDİ YARALANMA VEYA ÖLÜM RİSKİNİ ARTIRIR.

Bu çocuk koltuğunda başka üreticilere ait koltuk kılı�arını 
KULLANMAYIN. Satıcınızdan yalnızca Graco yedek parçalarını isteyin. 

Yönergelerde gösterilmeyen başka herhangi bir düzenlemede 
KULLANMAYIN. 

Bu yönergelerde gösterilmeyen alternatif yük taşıyıcı noktaları 
KULLANMAYIN.

Kaza istatistiklerine göre, ÇOCUKLAR ÖN KOLTUKYERİNE ARKA 
KOLTUĞA UYGUN ŞEKİLDE SABİTLENDİKLERİNDE DAHA 
EMNİYETTE OLMAKTADIR. Ön yolcu hava yastığı olan bir araçta, 
çocuk oto koltuğunun takılması için bu yönergelerin yanı sıra araç kullanım 
kılavuzunu da bakın. 

ÇOCUĞUNUZU KESİNLİKLE TEK BAŞINA BIRAKMAYIN. 

ÇOCUK KOLTUĞUNU ARACINIZDA KESİNLİKLE 
SABİTLEMEDEN BIRAKMAYIN. Güvenli olmayan çocuk koltuğu etrafa 
savrulabilir ve keskin dönüş, ani durma veya kazada oturanları yaralayabilir. 
Çıkarın veya araçta güvenli şekilde bağlandığından emin olun. 

GBTR
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UYARI
BAGAJ veya diğer malzemeleri araç içerisinde KESİNLİKLE sabitle-
meden BIRAKMAYIN, bu malzemelerin çarpışma durumunda yaralan-
maya yol açma ihtimali bulunmaktadır.

HERHANGİ BİR KAZADAN SONRA ÇOCUK KOLTUĞUNU 
DEĞİŞTİRİN. Kaza, çocuk koltuğunda sizin göremeyeceğiniz bir hasar 
meydana getirebilir. 

ÇOCUK KOLTUĞUNDA DEĞİŞİKLİK YAPMAYIN ya da. başka 
üreticiler tarafından temin edilen aksesuar veya parçaları kullanmayın. 

HASAR GÖREN VEYA PARÇALARI EKSİK OLAN ÇOCUK 
KOLTUĞUNU KESİNLİKLE KULLANMAYIN. Kesilmiş, yıpranmış 
veya hasar görmüş araç emniyet kemerini KULLANMAYIN. 

ÇOCUK KOLTUĞU GÜNEŞTE BIRAKILDIĞI TAKDİRDE 
ÇOK ISINABİLİR. Bu parçalara temas durumunda çocuğun cildi 
yanabilir. Çocuğunuzu çocuk koltuğuna koymadan önce metal veya 
plastik parçaların yüzeyine dokunarak sıcaklığı kontrol edin. 

BU ÇOCUK KOLTUĞUNU bu kılavuz olmadan kimseye vermeyin.

İKİNCİ EL BİR ÇOCUK KOLTUĞUNU veya geçmişini 
bilmediğiniz bir çocuk koltuğunu KESİNLİKLE KULLANMAYIN. 

BU ÇOCUK KOLTUĞUNU kol dayanaklarını tabana takmadan 
KESİNLİKLE KULLANMAYIN.

Bakım ve Koruma
• ÇOCUK KOLTUĞUNUN SÜREKLI KULLANIMI ARAÇ 

KOLTUĞUNDA HASARA NEDEN OLABILIR. Döşemeyi korumak için, 
bir havlu veya ince battaniye kullanın.

• METAL VE PLASTIK PARÇALAR: yumuşak sabun ve soğuk suyla temizle-
yin. Beyazlatıcı veya deterjan kullanmayın.

• ZAMAN ZAMAN KOLTUKTA aşınmış parça, kopmuş malzeme veya dikiş 
kontrolü yapın. Hasar bulunursa, çocuk koltuğunuzda değişiklik yapmaya 
ÇALIŞMAYIN. Çocuk koltuğunu değiştirin.

• ÇOCUK KOLTUĞUNU kılıfı olmadan KULLANMAYIN.
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Çocuk koltuğunun montajı
Kol dayama yerlerini ayarlamak için, vidayı sökün ve gösterildiği gibi 
tabanın yanındaki düğmeye basarak yükseltin veya indirin. Vidayı yeniden 
takın ve sıkıştırın. Bunları yukarı çekerek kol dayama yerlerinin sıkıca 
takıldığından emin olmak için kontrol edin.

Kol dayama yeri kılı�arını (belirli modellerde) gösterildiği gibi kol dayama 
yerlerine kaydırın.

Graco çocuk koltuğunuz artık kullanıma hazırdır. Bkz. “Çocuğu Omuz 
Kayışı Konumlandırma Klipsi İleAraca Sabitleme”. Arka desteği bulunan 
MODELLER İÇİN 5 ten devam edin.

Baş desteği ve alt sırt desteğini gösterildiği gibi ters çevirin.

Kırmızı ayar düğmesini sıkın ve yerine oturuncaya kadar iki parçayı 
birlikte kaydırın. 
Çekmek suretiyle iki parçanın emniyetli bir şekilde yerine oturup oturma-
dığını KONTROL EDİN.

Elastik kayışı gösterilen şekilde takın.

Koltuğu ters çevirin ve baş desteği üzerindeki kumaşı gösterildiği gibi 
alt sırt desteği üzerindeki kumaşın altına sokun. 
Kumaşı daha kolay sokmak için, kırmızı ayar butonuna bastırarak üst ve 
alt arka parçaları birbirinden ayırın

Koltuk arkalığını tabana takın. Koltuk arkalığının alt kısmında bulunan 
“U” biçimindeki kancalar taban üzerindeki çubuklar ile kenetlenir. 
Koltuk arkalığının tabana takılması sırasında, koltuk kılıfının herhangi 
bir parçasının araya girmemesine dikkat edin.

Koltuk arkalığını tabana sıkıca taktından sonra, koltuk arkalığını 
gösterildiği gibi yukarıya itin.

Graco çocuk koltuğunuz artık kullanıma hazırdır. Bkz. “Graco Çocuk 
Koltuğunuzu Kullanma” ve “Çocuğunuzu Araçta Sabitleme”.
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ÇOCUK KOLTUĞUNUN ÇOCUĞUN VÜCUT ÖLÇÜLERINE 
UYGUN ŞEKILDE KULLANILMAMASI CIDDI YARALAN
MA VEYA ÖLÜM RISKINI ARTIRABILIR. AĞIRLIK VE BOY 
LIMITLERI BU GRACO ÇOCUK KOLTUĞUNUN KUL  
LANILABILMESI IÇIN, ÇOCUĞUNUZ AŞAĞIDAKI ŞARTLARIN 
TÜMÜNÜ KARŞILAMALIDIR:

Sırt desteği ile birlikte (yaklaşık 4 - 12 yaş aralığı) :

• omuz kemerinin, kırmızı bölgede 13’ de gösterildiği gibi çocuğun omu-
zlarının omuzlarının üzerinden GEÇMESİ ve karın bölümünün çocuğun 
kalçası üzerinde aşağıda tutulması, ve

• çocuk koltuğunda otururken, çocuğunuzun kulakları araç koltuğu yastığı / 
baş dayama yeri üstünün altındadır.

Graco çocuk koltuğu yukarıdaki gereksinimler karşılandığı sürece 
arka desteği ile veya olmadan (belirli modellerde) kullanılabilir.

Güvenli Olmayan Araç Emniyet Kemeri Sistemleri
AŞAĞIDAKI ARAÇ EMNIYET KEMERI SISTEMLERINDEN HER
HANGI BIRINI KULLANMAYIN.

• Yalnızca diz kemerini KESİNLİKLE kullanmayın.

• Kapıya monte edilmiş bir Pasif Tutma Mekanizmalı Diz veya
Omuz Kemerini KESİNLİKLE kullanmayın

• ağırlık 15-36 kg arasında ve 

• omuz kemerinin, kırmızı bölgede    de gösterildigi gibi çocugun omu-12
   zlarının omuzlarının üzerinden GEÇMESİ ve karın bölümünün çocuğun 
   kalçası üzerinde aşağıda tutulması, ve

• çocuğun kulakları çocuk koltuğunun tepe noktasının altında kalmalıdır. 
Kulakların üstü koltuk üstünün üzerindeyse çocuğunuz çocuk koltuğu 
için çok büyüktür

Sırt desteği olmadan (yaklaşık 6 - 12 yaş aralığı) :

• ağırlık 22-36 kg arasında ve

• boy 125 ile 150 cm arasında olmalı ve
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Araç kemerleri düz OLMALI ve BÜKÜLMEMELİDİR.

Omuz kemerini gevşek veya çocuğun kolunun altında kalacak şekilde 
KULLANMAYIN.

Araç kemerini kol dayanaklarının üst kısmından GEÇİRMEYİN. Kol daya-
ma yerlerinin altından geçmelidir.

Araç kemerinin BÜKÜLMEMESİNİ sağlayın.

Karın/omuz kemerinin karın kısmı aşağıda OLMALI ve uyluklara temas 
edecek şekilde kalçayı SARMALIDIR.

Çocuğun çocuk koltuğunda aşağıya kaymasına izin VERMEYİN. Çocuk 
araç tutucuyu düzgün konumda tutamayacak ise, bu çocuk koltuğunu 
KULLANMAYIN. Farklı bir çocuk oto koltuğu sistemi kullanın

Araç koltuğu başlığı çocuk koltuğu baş desteğine engel olmamalıdır.

Çocuk koltuğunun ön kısmı araç koltuğunun ön kısmından 
SARKMAMALIDIR.

Çocuk koltuğunun arka kısmı gösterildiği gibi araç koltuğuna 
sıkıca oturmalıdır.

Çocuk Koltuğu Konumları

Çocuk koltuğu gösterildiği gibi iki pozisyonda kullanılabilir.

Çocuk koltuğunun arka kısmı birinci veya ikinci konumda gösterildiği gibi 
araç koltuğu arkasına sıkıca takılmalıdır.

Çocuk koltuğunu yatık pozisyondan daha ileride KULLANMAYIN 

Çocuğu Araç içinde Sabitleme

Çocuk koltuğunu yalnızca diz/omuz kemeri olan, yüzü öne bakan bir 
araç koltuğunun sırt kısmına oturacak şekilde sıkıca yerleştirin.

Araç emniyet kemeri tokası (dişi toka ucu) güçlendiriciyi sabitlemek için çok 
uzunsa, destek kullanılamaz.

 
 

Omuz kemerini 26  da değil 25 de gösterilen şekilde omuz kemeri 
kılavuzundan geçirin.  

Tokayı takın ve omuz kemerini çekerek sıkın. 

Baş desteğinin doğru yükseklikte olmasını sağlamak için, koltuk başlığının 
alt kısmı  28  de gösterildiği gibi çocuğun omuzlarının üst noktası ile aynı 
hizada olmalıdır. 
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Çocuğunuzu sırtı çocuk koltuğunun sırt kısmına düz olarak gelecek
şekilde oturtun.
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Kemerin karın kısmı kol dayanaklarının altından GEÇMELİ ve  
kalça üzerinde aşağıda TUTULMALIDIR. 
Kemer BÜKÜLMEMELİDİR.

Eğer kemer çocuğun boynu, başı veya yüzüne denk geliyorsa, baş desteğinin 
yüksekliğini yeniden ayarlayın. “Baş Desteğini Ayarlama”. bölümündeki 
yönergeleri uygulayın.

Baş Desteğini Ayarlama

Baş desteğinin yüksekliğini ayarlamadan ÖNCE, çocuğunuzu ha�fçe 
öne doğru yatırın.

Koltuğun üst kısmında bulunan kırmızı ayar butonuna bastırın ve arka 
desteği 6 yükseklik konumundan birine oturana kadar yukarıya kaldırın.

Aşağıya indirmek için, kırmızı ayar butonuna bastırın ve aşağıya doğru itin. 
Baş desteğini çekmek suretiyle 6 yükseklik konumundan birine sıkıca 
oturup oturmadığını KONTROL EDİN.

Çocuğun Omuz Kemeri Konum Klipsiyle Sabitlenmesi

Omuz kemeri, kırmızı bölgede gösterildiği gibi çocuğun omuzlarının üze-
rinden GEÇMELİDİR. 

Omuz kemeri bu bölgenin dışında kalırsa, omuz kemeri konumlandırma 
klipsi KULLANILMALIDIR.

Klipsi çocuk koltuğuna bağlamak için:

Kemerin ilmekli ucunu, koltuğun arkasındaki dikey çubuğa gösterildiği gibi 
takın. Omuz kemeri konumlandırma klipsi, araç omuz kemerinin çocuktan 
geçtiği yerden en uzak tabanın dikey çubuğuna TAKILMALIDIR.

Klipsi ve kayışı gösterildiği gibi ilmikten geçirin geçirin ve kayışı yukarı 
çekin. 

NOT: Kemerin serbest ucu koltuğun ön tarafına bakmalıdır.

Araç omuz kemerini gösterildiği gibi klips üzerine kaydırın ve kayışı aşağı 
çekerek klipsi çocuğun omuzuna doğru sıkıştırın. 

Koltukta oturan çocuğun arkadan görünümü.

Kemerin karın kısmı kol dayanaklarının altından GEÇMELİ ve 
kalça üzerinde aşağıda TUTULMALIDIR.

Kemer BÜKÜLMEMELİDİR.
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Cupholders

Yanık oluşmasını önlemek için, bardak tutuculara KESİNLİKLE içinde 
sıcak sıvı olan bardakları koymayın.

Koltuğun her iki tarafında da bardak tutucu mevcuttur.

Koltuk Kılıfını Çıkarmak İçin.

Elastik ilmikleri ve kancaları gösterilen şekilde koltuktan çıkarın. 

Bazı modellerde, yıkanmadan önce çıkarılması gerekecek olan tabanda 
koltuk yastığının önünde plastik bir klips vardır.

hassas programda soğuk suyla makinede yıkayın ve sıkmadan kurutun. 
BEYAZLATICI KULLANMAYIN.

Koltuk kılıfını tekrar takmak için, yukarıdaki talimatları tersten uygulayın.

Gövde Yastıkları (belirli modellerde) 
Yastıkları gösterildiği gibi baş dayama yeri ve sırtlıktan kaydırın.
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OPOMBA: 1. Ta avtosedež spada v skupino „Universal“ . Odobren je s Pravilnikom 44/04 
serije sprememb za splošno uporabo v vozilih in se prilega večini avtomobilskih sedežev, 
vendar ne vsem. 2. Avtosedež je primeren za uporabo v tistih vozilih, kjer proizvajalec 
v navodilih za uporabo vozila natančno navede, da se v vozilu lahko uporabljajo otroški 
avtosedeži iz skupine „Universal“ za to starostno skupino. 3. Ta otroški avtosedež je 
uvrščen v skupino „Universal“ in zanj veljajo strožji pogoji kot za predhodne izdelke, 
ki niso označeni s to oznako. 4. V primeru negotovosti se posvetujte s proizvajalcem ali 
prodajalcem otroških avtosedežev. Primeren je le za odobrena vozila, ki so opremljena 
s tritočkovnimi, samozateznimi varnostnimi pasovi, odobrenimi s Pravilnikom UN/ECE 
št. 16 ali z drugimi podobnimi standardi. TEGA AVTOSEDEŽA NE UPORABLJAJTE NA 
NOBENEM AVTOMOBILSKEM SEDEŽU Z ZRAČNO BLAZINO.

UYARI: 1. Bu, “Çok Amaçlı” bir çocuk oto koltuğudur. Düzenleme No. 44, 04 düzeltme 
serisine göre araçlarda genel kullanım için onaylanmıştır ve araç koltuklarının tümüne 
olmasa da çoğuna uyacaktır. 2. Araç el kitabında araca bu yaş grubuna ait “Çok Amaçlı” 
çocuk oto koltuğunun takılabileceği beyan edilmişse, büyük ihtimalle doğru şekilde 
oturacaktır. 3. Bu çocuk oto koltuğu, bu uyarının bulunmadığı önceki tasarımlara uygu-
lanandan daha geçerli daha sıkı koşullar altında “Üniversal” olarak sını¤andırılmıştır. 
4. Kuşku duyarsanız, çocuk oto koltuğu üreticisi veya satıcısına danışın. Yalnızca onaylı 
araçlara UN/ECE Düzenleme No. 16 veya diğer eşiti standartlara göre onaylanmış 2 noktalı 
sabit dizüstü emniyet kemeri veya 3 noktalı sabit/geri çekicili emniyet kemerleri takılıysa 
uygundur. BU ARAÇ KOLTUĞUNU HAVA YASTIĞI TAKILI KOLTUKTA  
KULLANMAYIN.
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